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内容概要

　　本书选辑了林徽因、苏雪林、陆小曼等八位20世纪中国女作家的经典诗文，英汉对照。
选文或热情奔放，或轻柔感伤，代表了不同女作家的独特风格。
《世纪才女诗文锦集》中的每篇译文之后附有详细解析，阅读鉴赏之余亦能体验译事之妙，感受两种
语言转换的乐趣。
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章节摘录

　　那天船到码头，他真的是简单得很，只带了一位秘书叫Chanda，是一个年轻小伙子，我们只好把
他领到旅馆里去开了一个房间，因为那间印度式房间只可以住一个人。
谁知这位老诗人对我们费了许多时间准备的房子倒并不喜欢，反而对我们的卧室有了好感。
他说：“我爱这间饶有东方风味、古色古香的房间，让我睡在这一间罢！
”真有趣！
他是那样地自然、和蔼，一片慈爱地抚着我的头管我叫小孩子。
他对我特别有好感，我也觉得他那一头长长的白发拂在两边，一对大眼睛晶光闪闪的含着无限的热忱
对我看着，真使我感到一种说不出的温暖。
。
他的声音又是那样好听，英语讲得婉转流利，我们三人常常谈到深夜不忍分开。
　　虽然我们相聚了只有短短两三天，可是在这个时间，我听到了许多不易听到的东西，尤其是对英
语的进步是不可以计算了。
他的生活很简单，睡得晚，起得早，不愿出去玩，爱坐下清谈，有时同志摩谈起诗来，可以谈几个钟
头。
他还常常把他的诗篇读给我听，那一种音调，虽不是朗诵，可是那低声的喃喃吟唱，更是动人，听得
你好像连自己的人都走进了他的诗里边去了，可以忘记一切，忘记世界上还有我。
那一种情景，真使人难以忘怀，至今想起还有些儿神往，比两个爱人喁喁情话的味儿还要好多呢！
’　　在这几天中，志摩同我的全副精神都融化在他一个人身上了。
这也是我们婚后最快活的几天。
泰戈尔对待我俩像自己的儿女一样地宠爱。
有一次，他带我们去赴一个他们同乡人请他的晚餐，都是印度人。
他介绍我们给他的乡亲们，却说是他的儿子媳妇，真有意思！
在这点上可以看出他对志摩是多么喜爱。
　　说到这儿，我又想起一件事不妨提一提，就是在一九四九年，我接到一封信，是泰戈尔的孙子写
来的，他管我叫Cmtie，他在北大留学，研究中文，他说他寻了我许久，好不容易才寻到我的地方，
他说他祖父已经死了，他要我给他几本志摩的诗、散文，他们的图书馆预备拿它翻译成印度文。
可巧那时我在生重病，家里人没有拿这封信给我看，一直到一九五。
年我才看到这封信，再去信北大，他已经离开了，从此失去联系。
我是非常地抱恨，以后还想设法来寻找他。
从这一点也可以证明泰戈尔的家里人都拿志摩当作他们自己人一样地关心，朋友的感情有时可以胜过
亲生的骨肉，志摩这位寄父。
对他的爱护真比自己的父亲还要深厚得多。
　　所以在泰戈尔离开我们到美国去的时代，他们二人都是十分地伤感，在码头上昂着头看到他老人
家倚在甲板的栏杆上，对着我们噙着眼泪挥手的时候，我的心一阵阵直发酸！
恨不能抱着志摩痛哭一场！
可是转脸看到我边儿上的摩，脸色更比我难看，苍白的脸，瘪着嘴，咬紧牙，含着满腔的热泪，不敢
往下落，他也在强忍着呢！
。
我再一哭，他更要忍不住了。
离别的味儿我这才尝到。
在归途中，志摩只是低着头一言不发，好几天都没有见着他那自然天真的笑容。
过了一时，忽然接到老头子来信，说在美国受到了侮辱，所以预备立刻回到印度去了，看他的语气是
非常之愤怒。
志摩接到信，就急得坐立不安，恨不能立刻飞到他的身旁。
所以在他死前不久，他又到印度去过一次，这是他们最后一次的会面。
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　　他在印度的时候大受当地人们的欢迎，报上也时常有赞扬他的文章，同他自己写的诗歌，他还带
回来给我看的呢！
他在泰戈尔的家里住了没有多久，因为生活不大习惯，那儿的蛇和壁虎实在太多，睡在床上它们都会
爬上来的，虽然不伤人，可是这种情形也并不好受，讲起来都有点儿余悸呢！
他回来后老是闷闷不乐，对老头子的受辱的事是悲愤到极点，恨透美国人的蛮无情理，轻视诗人，同
我一谈起就气得满脸飞红，凸出了大眼睛乱骂。
”我是不大看见志摩骂人的，因为他平时对任何人都是笑容满面一团和气的。
谁若是心里有气，只要看到他那天真活泼的笑脸，再加上几句笑话，准保你的怒气立刻就会消失。
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编辑推荐

　　你是一树一树的花开，是燕在粱问呢喃。
——你是爱，是暖是诗的一篇。
你是人间的四月天1　　20世纪初的中国文坛群星闪烁，众多女性的加入更是增添了这一光芒，苏雪林
，庐隐，石评梅，冰心，林徽因，陆小曼，萧红，丁玲⋯”她们反抗封建礼教，挣脱时代的束缚，她
们追求自由，追求爱情，追求思想，追求生活，她们一身诗意，满腔热血，她们是那个时代的“一道
不可不看的风景”。
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